
RAAD VAN STATE

[C − 2015/18184]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Alexis de CROMBRUGGHE de PICQUENDAELE heeft de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 5 maart 2015
houdende de organisatie van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
20 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 215.887/VIII-
9700.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18184]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Alexis de CROMBRUGGHE de PICQUENDAELE hat die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
5. März 2015 über die Organisation des Föderalen Öffentlichen Dienstes Auswärtige Angelegenheiten, Außenhandel
und Entwicklungszusammenarbeit beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 20. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 215.887/VIII-9700 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03217]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De Duitse prudentiële autoriteit heeft de verzekeringsonderneming
naar Duits recht D.A.S. Deutscher Automobil Schutz Allgemeine
Rechtsschutz-Versicherungs-AG toegestaan de rechten en verplichtin-
gen die voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten over te dragen
aan de verzekeringsonderneming naar Duits recht ERGO Versicherung
AG. Deze overdracht ging in op 1ste januari 2015.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 21 mei 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03219]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De Britse High Court heeft op 26 mei 2015 de verzekeringsonderne-
ming naar Brits recht Marine and General Mutual Life Assurance
Society toegestaan de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit
verzekeringsovereenkomsten over te dragen aan de verzekerings-
onderneming naar Brits recht Scottish Friendly Assurance Society
Limited. Deze overdracht ging in op 31 mei 2015.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18184]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Alexis DE CROMBRUGGHE de PICQUENDAELE a demandé
l’annulation de l’arrêté royal du 5 mars 2015 portant organisation du
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 20 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 215.887/VIII-
9700.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03217]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace économique européen autre que la Belgique

L’autorité prudentielle allemande a autorisé l’entreprise d’assurance
de droit allemand D.A.S. Deutscher Automobil Schutz Allgemeine
Rechtsschutz-Versicherungs-AG à céder les droits et obligations résul-
tant de contrats d’assurance à l’entreprise d’assurance de droit
allemand ERGO Versicherung AG. Cette cession a pris effet le
1er janvier 2015.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 21 mai 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03219]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace économique européen autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 26 mai 2015 l’entreprise
d’assurance de droit britannique Marine and General Mutual Life
Assurance Society à céder les droits et obligations résultant de contrats
d’assurance à l’entreprise d’assurance de droit britannique Scottish
Friendly Assurance Society Limited. Cette cession a pris effet le
31 mai 2015.
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Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 1 juni 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

BELGISCHE MEDEDINGINGSAUTORITEIT

[C − 2015/11231]
Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een

concentratie. — Zaak nr. CONC-C/C-15/0013 : Petercam SA en
Banque Degroof SA. — Zaak die in aanmerking kan komen voor
een vereenvoudigde procedure

Op 1 juni 2015 ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10, § 1, van de wet van 3 april 2013 houdende invoeging
van boek IV en van boek V in het Wetboek van economisch recht
(Belgisch Staatsblad van 26 april 2013). De transactie bestaat in de fusie
door opslorping van Petercam SA door Banque Degroof SA.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de
banksector.

Overeenkomstig artikel IV.63, § 1, van de bovenvermelde wet,
hebben de aanmeldende partijen de toepassing van de vereenvoudigde
procedure gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 10 juni 2015.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding van refe-
rentie CONC-C/C-15/0013, toegezonden : aud@bma-abc.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00153]
27 MEI 2015. — Ministeriële omzendbrief ter vervanging van de

ministeriële omzendbrief van 25 maart 2009 ter vervanging van de
ministeriële omzendbrief van 7 mei 2002 betreffende de notie van
gewone plaats van het werk voor de federale politie en de
ministeriële omzendbrief van 31 augustus 2009 tot wijziging van
de ministeriële omzendbrief van 25 maart 2009 ter vervanging van
de ministeriële omzendbrief van 7 mei 2002 betreffende de notie
van gewone plaats van het werk voor de federale politie

1. Gewone plaats van het werk
Artikel XI.IV.13, 12°, eerste lid, van het koninklijk besluit van

30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten (RPPol) omschrijft het begrip « gewone plaats van het
werk » als elk gebouw of gebouwencomplex zoals bepaald door de
Minister van Binnenlandse Zaken, waar het personeelslid gewoonlijk
en daadwerkelijk zijn werk uitvoert.

2. Gebouwencomplexen
Artikel XI.16, eerste lid, van het ministerieel besluit van 28 decem-

ber 2001 tot uitvoering van sommige bepalingen van het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het
personeel van de politiediensten (UBPol) omschrijft het begrip « gebou-
wencomplex » als een geheel van gebouwen en aanhorigheden die zich
bevinden binnen een cirkel met een straal van 750 meter en/of als
dusdanig zijn aangeduid door de bevoegde overheid na overleg in het
betrokken overlegcomité, zonder dat de cirkel waarbinnen de kwes-
tieuze gebouwen zich bevinden, een straal kan hebben van meer dan
4 000 meter.

3. Uitvoering bij de federale politie
Wat de federale politie betreft, is het, overeenkomstig artikel XI.IV.13,

12°, tweede lid, RPPol, de Minister van Binnenlandse Zaken die de
gebouwencomplexen bepaalt die hij beschouwt als één en dezelfde
gewone plaats van het werk.

Hiertoe wordt, krachtens artikel XI.16, tweede lid, UBPol, de lijst
vastgesteld van de gebouwen die beschouwd worden als een gebou-
wencomplex dat één enkele en dezelfde gewone plaats van het werk
uitmaakt.

Die bepaling werd oorspronkelijk uitgevoerd door de ministeriële
omzendbrief van 15 januari 2002 betreffende de notie van gewone
plaats van het werk voor de federale politie.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 1er juin 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS

AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2015/11231]
Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de

concentration. — Affaire n° CONC-C/C-15/0013 : Petercam SA et
Banque Degroof SA. — Cas susceptible d’être traité selon la
procédure simplifiée

Le 1er juin 2015, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10 , § 1er, de la loi du 3 avril 2013 portant insertion du livre IV
et du livre V dans le Code de droit économique (Moniteur belge
du 26 avril 2013). L’opération consiste en la fusion par absorption de
Petercam SA par la Banque Degroof SA.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur bancaire.

Conformément à l’article IV.63, § 1er, de la loi susmentionnée, les
parties notifiantes ont demandé l’application de la procédure simpli-
fiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration, de préférence avant
le 10 juin 2015.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique sous
la référence CONC-C/C-15/0013 à l’adresse suivante : aud@bma-abc.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00153]
27 MAI 2015. — Circulaire ministérielle remplaçant la circulaire

ministérielle du 25 mars 2009 remplaçant la circulaire ministérielle
du 7 mai 2002 concernant la notion de lieu habituel de travail pour
la police fédérale et la circulaire ministérielle du 31 août 2009
modifiant la circulaire ministérielle du 25 mars 2009 remplaçant la
circulaire ministérielle du 7 mai 2002 concernant la notion de lieu
habituel de travail pour la police fédérale

1. Lieu habituel de travail
L’article XI.IV.13, 12°, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 30 mars 2001

portant la position juridique du personnel des services de police (PJPol)
définit la notion de « lieu habituel de travail » comme étant tout
bâtiment ou complexe de bâtiments, tel que défini par le Ministre de
l’Intérieur, où le membre du personnel exécute habituellement et
effectivement son travail.

2. Complexes de bâtiments
L’article XI.16, alinéa 1er, de l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001

portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police (AEPol) définit la notion de « complexe de bâtiments » comme
étant un ensemble de bâtiments et de dépendances implantés dans un
cercle d’un rayon de 750 mètres et/ou désignés comme telle par les
autorités compétentes, après concertation au sein du comité de
concertation concerné, sans que le cercle dans lequel se trouvent les
bâtiments concernés ne puisse avoir un rayon de plus de 4 000 mètres.

3. Mise en œuvre à la police fédérale
En ce qui concerne la police fédérale, c’est le Ministre de l’Intérieur

qui désigne les complexes de bâtiments qu’il considère comme
constituant un seul et même lieu habituel de travail, conformément à
l’article XI.IV.13, 12°, alinéa 2, PJPol.

A cet effet, la liste des bâtiments qui sont à considérer comme un
complexe de bâtiments constituant un seul et même lieu habituel de
travail, est fixée, en vertu de l’article XI.16, alinéa 2, AEPol.

La mise en oeuvre de cette dernière disposition a initialement été
concrétisée par la circulaire ministérielle du 15 janvier 2002 concernant
la notion de lieu habituel de travail pour la police fédérale.
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